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ÖZET 

Bir dilin eski dönemleri içerisinde var olup günümüzde kullanımdan düşmüş olan sözcükleri arkaik ifadesi ile karşılanmaktadır. Arkaik 

sözler, bir dilin tarihî değişim ve gelişiminin belirlenmesine yardımcı olur. Ayrıca, bu sözler tarihî seyir içerisinde dili her anlamda 

yaşayan bireylerin toplumsal, kültürel hayatları ile başka dil ve kültürlerle etkileşimlerine dair ipuçları sunar.  

Bu çalışmada Bismil Ağzı’nda (Başkan, 2012) tespit edilen arkaik söz varlığı, Eski ve Orta Türkçe dönemlerini yansıtan başlıca 

eserlerden on üç tanesi ile karşılaştırılmış ve belirlenen on üç (13) arkaik sözcük alfabetik biçimde sıralanarak değerlendirilmiştir. Bu 

sözcüklerin hangi eserde, ne şekilde yer aldığı da ayrıca belirtilmiştir. Böylece, ölçünlü dile erişememiş veya ses değişimlerine 

uğrayarak erişebilmiş bu sözcüklerin tarihsel izlencesi de gösterilmeye çalışılmıştır. Böylelikle, Türkçenin zengin söz varlığının ortaya 

konması ve Türkçenin köklerinin derinliğine ilişkin bir bilinç oluşturulmasının sağlanması amaçlanmıştır. 

Anahtar Sözcükler: Ağız Araştırmaları, Türkiye Türkçesi Ağızları, Bismil Ağzı, Arkaik, Söz Varlığı.       

ABSTRACT 

The words which are included in a language’s earlier times and have fallen out of use are covered as archaic expressions. Archaic 

words help determine historical change and development of a language. Moreover, these words offer clues on social and cultural lives 

of individuals living language in every sense within historical process and their interaction with other languages and cultures. 

In this study, archaic vocabulary detected in Bismil Dialect (Başkan, 2012) were compared with thirteen (13) of major works that 

reflect Old and Middle Turkish periods and identified thirteen (13) archaic words have been evaluated alphabetically. Also, it was 

indicated in which works and in what way these words takes place. Thus, historical syllabus of these words which were not able to 

access standard language or which could reach by going through phonetic changes were shown. Hereby, it is aimed to demonstrate the 

rich vocabulary of Turkish language and form an awareness on the depth of Turkish language roots. 

Keywords: Works of Dialect, Turkey Turkish Dialects, Bismil Dialect, Archaic, Vocabulary. 

1. GİRİŞ 

Bir dilin tarihi devirlerinde var olup bugün yazı dilinde kullanımdan düşmüş sözcük veya şekiller ilgili 

kaynaklarda veya sözlüklerde “arkaik” terimiyle karşılanmaktadır (Tiryaki, 2015: 70). Fransızca kökenli olan 

arkaik sözcüğü, Türkçe Sözlük’te (2011: 153) “konuşulan ve yazılan dilde kullanımdan düşmüş olan (eski söz 

veya deyim)” şeklinde tanımlanmıştır. Arkaik sözcükler; eski zamanlara ait, bugün yazı dilinde kullanımdan 

düşmüş olmasına karşın bazı ağızlarda varlığını hâlâ sürdürmekte olan eski sözcüklerdir. Günümüzde arkaik 

olarak değerlendirilen sözcükler, ait olduğu dönemin hem yazı dili hem de konuşma dilinde sıklıkla 

kullanılmış; kavramı karşılayan sözcüğün yerini zaman içerisinde başka kelimelere bırakmasıyla unutulmuştur 

(Türk, 2009: 84; Ekşioğlu, 2015: 379; Özkan, 2015).  

Dilin düşünceyi var eden yapısı, kimi zaman iletişimselliğinden ağır basar. (Özkan, 2013: 2097). Bu bağlamda 

arkaik sözcükler, ait olduğu dilin tarihi ve kökeniyle ilgili izler taşımalarının yanında toplumun kültürel 

zenginliklerini de yansıtmaları bakımından çok önemli bir yere sahiptir (Tiryaki, 2015).  Arkaik sözcükler, 

döneminin yaşam tarzı, gelenek görenek ve inanç sistemleri gibi birçok konuda ipucu verir. Bunun yanında, 

sözcüklerin etimolojisinin araştırılması ve tarihî süreç içerisinde geçirdiği değişikliklerin incelenmesi de dilin 
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köklerinin araştırılıp ortaya çıkarılmasında önemli birer yol göstericidir (Küçük, 2013: 118). Bu nedenle, 

literatürde arkaik söz varlığına ilişkin birçok çalışma bulunmaktadır (Kurtoğlu, 2016; Ekşioğlu, 2015; 

Gülsevin, 2015; Köktekin 2015; Tiryaki, 2015;  Küçük, 2014; Üşenmez, 2014; Güneş, 2013; Küçük, 2013; 

Göçkür, 2012; Budak 2012; Özdemir, 2012a; Özdemir, 2012b; Ay, 2009; Türk, 2009; Güvenç, 2009; Durgut, 

2004; Ata 2000). Bu çalışmalarda, gerek ağızlarda gerekse çeşitli dönemlerde yazılmış eserlerde yer alan 

arkaik söz varlıkları tespit edilerek değerlendirilmiştir. 

  Arkaik sözcüklerin yaşamaya devam ettiği en önemli kaynak ağızlardır. Çünkü ağızlar, yöresel konuşma 

biçimleri olmalarının ötesinde ölçünlü yazı dilinde bulunmayan tarihi dil malzemesini de bünyelerinde taşırlar 

(Güvenç, 2008: 283). Bu çalışmada Bismil Ağzı’nda (Başkan, 2012) tespit edilen arkaik söz varlığı, Türkçenin 

tarihȋ seyri içerisinde yazılmış belli başlı eserlerle karşılaştırılmış ve belirlenen ortak sözcükler alfabetik 

biçimde sıralanarak değerlendirilmiştir: 

2. BİSMİL AĞZINDAKİ ARKAİK SÖZCÜKLER 

Bismil ağzında tespit edilen on üç arkaik sözcük alfabetik bir şekilde aşağıda sıralanmış ve söz konusu 

sözcüklerin hangi eserlerde yer aldığı yay ayraç içinde ( ) belirtilmiştir. 

Düdük : “zurna” < düdük “ney” (TS, YTS). 

Elig : “el” < älig/ilig “el” (EUTS);  el(i)g “el” (KE, NF); élig “el” (MM);  elig “el” (AH, ME, 

OY); eliğ “el” (DLT). 

Emcek : “meme” < emcek “meme” (KG, ME); emçek “meme” (DK); emcek/emcik/emçek/emecek 

“meme” (TS, YTS). 

Gişi : “koca, eş” < kişi “zevce, eş” (EUTS), “erkek; sahip” (TS, YTS). 

Irla- : “türkü söylemek”  < ırla- “şarkı, türkü söylemek” (EUTS); “şarkı söylemek, teganni 

etmek” (KG), “şarkı söylemek” (ME);   ırla-/yırla- “şarkı söylemek, teganni etmek” (TS, 

YTS); yırla- “şarkı söylemek” (DK), “ırlamak, şarkı söylemek” (ETG). 

Ķurġuşun : “kurşun” < kurġaşun “kurşun” (KE),  kurugjın “kurşun” (DLT). 

Küşne : “burçak” < küşne “burçak” (TS, YTS) 

Neçe : “nasıl” < neçe “nasıl” (MM, Üİ). 

Tepreş- : “hareket etmek” < tepreş “depreşmek, hareket etmek” (KE).  

Toy : “düğün” < toy “büyük ziyafet; düğün” (DK),  “bayram, toy” (EUTS),  “düğün” (KE), 

“şenlik, şölen, ziyafet” (TS, YTS). 

Uşaġ : “küçük, ufak” < uşak “küçük, ufak” (DLT, EUTS), “küçük, ufak parça, kırıntı” (KE),  

“ufak” (KG), “ufak, küçük, parçalanmış” (NF), “ufak, küçük” (TS, YTS). 

Utancaķ : “utangaç” < utancak “mahcup, utangaç” (TS, YTS). 

Yüngül : “hafif” < yeŋül “yeyni, hafif” (TS); yeŋül/yüŋül “yeyni, hafif” (YTS); yüngül “hafif” (NF); 

yüngül “hafif, yeyni” (ME);  yüŋül “hafif, yeğni” (KE). 

3. SONUÇ VE ÖNERİLER 

Arkaik sözler, bir dilin tarihî değişim ve gelişiminin belirlenmesine yardımcı olur. Ayrıca, bu sözler tarihî seyir 

içerisinde dili her anlamda yaşayan bireylerin toplumsal, kültürel hayatları ile başka dil ve kültürlerle 

etkileşimlerine dair ipuçları sunar. Bu çalışmada Bismil ağzında tespit edilen arkaik sözcüklerin izleri Eski ve 

Orta Türkçe dönemlerinde yazılmış başlıca eserlerde aranmış ve toplamda on üç (13) arkaik sözcük 

belirlenmiştir. Bu sözcüklerin hangi eserde, ne şekilde yer aldığı da ayrıca belirtilmiştir. Böylece, ölçünlü dile 

erişememiş veya ses değişimlerine uğrayarak erişebilmiş bu sözcüklerin tarihsel izlencesi de gösterilmeye 

çalışılmıştır. 

Ağızlar ile yapılmış çalışmalarda arkaik söz varlığının belirlenmesi özellikle önem taşımaktadır. Çünkü 

ölçünlü dilimizde kullanılmayan ve birçok kişi tarafından bilinmeyen arkaik sözler ağızlarda yaşamaktadır. Bu 

arkaik sözlerin Eski Türkçeye dayanması Türkçenin söz zenginliğinin ortaya konması bakımından bir gösterge 

niteliği taşır. Bu nedenle, yapılacak ağız çalışmalarında arkaik unsurların belirlenmesi önemlidir. Bunun 

yanında, gerek geçmiş dönemdeki gerekse günümüzdeki edebi eserlerde yer alan arkaik unsurların 
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belirlenmesi de Türkçenin zengin söz varlığının ortaya konmasını ve Türkçenin köklerinin derinliğine ilişkin 

bir bilinç oluşturulmasını sağlayabilir. 

4. ÇEVİRİ YAZI İŞARETLERİ 

ä:  a-e arası ünlü 

ġ:  arka damak g ünsüzü 

ḫ:  arka damak h ünsüzü 

ķ:  arka damak k ünsüzü 

ŋ:  nazal n ünsüzü 

5. KISALTMALAR 

AH    :    Atebetü’l-Hakayık 

DK    :    Dede Korkut 

DLT  :    Divanü Lugat-it-Türk 

ETG  :    Eski Türkçenn Grameri 

EUTS:    Eski Uygur Türkçesi Sözlüğü 

KE     :    Kısasü’l-Enbiyâ 

KG    :    Kitab-ı Gunya 

ME    :    Mukaddimetü’l-Edeb 

MM   :    Mu’ȋnü’l-Mürid 

NF     :    Nehcü’l-Ferâdȋs 

OY    :    Orhon Yazıtları 

TS     :    Tarama Sözlüğü 

Üİ     :     Üç İtigsizler 

YTS  :     Yeni Tarama Sözlüğü 
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